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OBIIHE ITOJIOKEHUMA

Meroauueckrue ykazaHus TpelHa3HaYeHbl JUIsl CTYACHTOB (DaKyIbTETOB
JUHTBUCTUKA W WHOCTPAHHBIX s3bIKOB. MY mpomuim anpobamuio ¥ MOTyT
UCIIONIB30BAaThCA B KOMIUIEKTe ¢ yueOHuMKoM ApakuHa B.J[. Ilpaktudeckuit kypc
aHrTuickoro s3eika. |l kype.

CommacHO OOUIENPUHSTON TOYKE 3PEHHUsS, BaXKHEHIIEH 4acTblO pE4M SIBIISETCS
IJ1aroyi, KOTOPBIM MpeAcTaBisieT cOO0H SApo MpeiIokKeHUsa. B mpakTHYeckoM I1aHe
JUISL U3yYarONIUX aHITIUUCKUN S3BIK HAUOOJBIINE TPYIHOCTH MPEIACTABIISIET UMEHHO
yHoTpedsieHne TNMarojibHbIX (OpPM, B YACTHOCTH, HEIWYHBIX (OpM [aroia. ITO
MPOUCXOJUT B PE3YJIbTATE€ 3HAYUTEIBHBIX PACXOKIACHUNA MEXKAY IJIaroibHbIMU
CHCTEMaMM PYCCKOTO M AHIVIMKACKOTO SI3bIKOB B 1elOM. L{enp manasix MY cocTouT B
TOM, YTOOBI J1aTh omucaHue GopM, 3HAYCHUN U (YHKINI WHOUHUTHBA, IMOKa3aTh Ha
puMepax 0COOCHHOCTU ATOW HETUIHOU (DOPMBI I1arona u chopMupoBaTh HaBBIKH €€
ynorpebieHus u nepeoga. ITocoOme COCTOMT M3 JIBYX YacTEi: ONMHCATCIIBHOW H
NPaKTUYECKOW. YIPaKHEHUS! pacIioiaratoTcsl B MOPSIKE HApAacTaHUsl CIOXKHOCTH —
OT y3HaBaHUS W TIOHMMAaHHS JI0 TpaHcPOpMaIUHu, YCIOBHO-PEUYEBOM CTaIuU H
IepeBojia C PYCCKOIo sI3bIKa HA aHIIIMMUCKUM. B KOHIIE mMeeTcs pasen 0000maronmx
yOpaKHEHUH O0030pHOr0 XapakTepa, KOTOpbI€ AT BO3MOXKHOCTH MPOBECTHU
UTOTOBBIA KOHTPOJIb TOJIYYEHHBIX 3HAHUNW U yMeHHil. OO030pHBIE yNpa)KHEHUS
oJI00paHbl COCTABUTEIIEM U3 OPUTHMHAIBHOM JINTEPATYPHI.
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English verbs are characterized by a great variety of forms which can be divided into
two main groups according to the function they perform in the sentence:

the finite forms (the predicative forms) and the non-finite forms (verbals). In order to

understand the nature of the verbals, it is necessary to compare them with the finite forms.

The Verb
Finite Forms Non-Finite Forms ( Verbals):
The Infinitive
The Gerund
The Participle
They have all grammatical categories They differ from finite forms in that
of the verb: they lack some grammatical
- tense (Past, Present, Future) categories that finite verbs have. They
- mood (Indicative, Imperative, Subjunctive) | have no categories of
- voice (Active, Passive) - mood
- aspect (Continuous, Non- Continuous) - number
- number (Singular, Plural) - person
- person (1%, 2™, 3) and they have tense, voice and aspect
distinctions.
They are always used in the function of They cannot be used alone as the
the predicate. predicate, they can be used only as
part of the predicate.

The syntactic functions of the verbals and those of the finite forms do not coincide
and therein lies the main difference between them. The finite verbs have only one
function in the sentence — that of the predicate. The verbals may perform a variety of
functions. The most striking feature of the verbals is that they have functions

typical of different parts of speech.

Sometimes they have noun functions (eg. the subject or an object).

To know all about English is one thing; to know English is quite another.

They may also have adjective functions (eg. an attribute).

He was not a man to do rash things. Singing people, arm in arm, filled the street.
They may perform adverbial functions (eg. an adverbial modifier of time, purpose,
manner, etc).

| came here to discuss matters with you. After hesitating, Jim knocked on the door.
Finally they may also have verbal functions. This occurs in the following cases:

1. They may serve as the second part of a compound predicate.

If this is what you intend asking me, you may stop wasting your time.

2. They may serve to express a second action, accompanying the action expressed by
the predicate verb.

| woke to find Ann cooking a meal. (=and found)

The verbals may serve as parenthesis, i.e. have the function performed by adverbs.

To tell the truth, I'm beginning to find her a bore. Frankly speaking, I'm at a loss.




The Parts of the Sentence
1. The Principal Parts: the Subject, the Predicate.
2. The Secondary Parts: the Object, the Attribute, the Adverbial Modifier.
3. The Independent Elements: Direct Address, Parenthesis, Interjections.

The Subject is usually expressed by a nominal part of speech.
eg. The girl is smiling.
The Predicate can be
— simple
— compound verbal
— compound nominal
The Simple Predicate is expressed by a finite verb.
eg. He has never been to London.
The Compound Verbal Modal Predicate consists of
a modal verb or expression and an infinitive or a gerund.
eg. The child can walk.
| am able to run fast.
He was made to wait.
The Compound Verbal Aspect Predicate consists of
a finite verb denoting the beginning, duration, end or repetition of an action
and a verbal: an infinitive or a gerund.
eg. We began to read.
They stopped writing.
He used to work hard.
The Compound Nominal Predicate consists of a link verb expressed by a finite
verb and a nominal part — a predicative — expressed by a nominal part of speech: a
noun, a pronoun, an adjective, a numeral, an infinitive, etc.

eg. The girl looks pretty.
She is a student.

It got dark.
My dream is to become a teacher.
The Object completes the meaning of a verb and can be direct (used only after
transitive verbs) or indirect.
eg. Meet me at the station. | am proud of my son.
The Attribute modifies a noun.
eg. A small girl of about five was playing in the street.
The Adverbial Modifier modifies a verb and can be of different types:
time, place, manner, attendant circumstances, subsequent event, purpose, degree,
measure, cause, result,condition, concession, comparison, exception.
eg. To master the language you must work hard every day.

The Parenthesis expresses the speaker's attitude and has no syntactical function in
the sentence.
eg. To begin with, I have no friends indeed.




The Infinitive
is a non-finite form of the verb which developed from the verbal noun which in
course of time became verbalized. It names a process or an action in a most general
way. At present it is intermediate between the verb and the noun. It has a double

nature as it combines the features of a verb with those of a noun.

The nominal characteristics of the
infinitive

The verbal characteristics of the
infinitive

are manifested in its syntactical
functions, which are similar to those of
the noun, such as
- the subject;
eg. To swim is pleasant.

It is a pleasure to teach her.

- a predicative;
eg. Our plan was to stay there.

- an object.
eg. The child learnt to read.

1.are manifested in its combinability and
syntactical functions,which are similar to
those of the verb, such as

- a part of a compound verbal modal
predicate;

eg. | can't help you.

- a part of a compound verbal aspect
predicate;
eg. She began to sob and weep.

2. The infinitive of transitive verbs can
take a direct object.
eg. To choose time is to save time.

3. The infinitive can be modified by an
adverb.
eg. | cannot write so quickly.

4. The verbal characteristics of the
infinitive are manifested in its
morphological features too.

The infinitive has tense and aspect
distinctions, the infinitive of transitive
verbs has also voice distinctions.

So the infinitive has six forms.

To make the sentence negative put the negative words not, never before the

infinitive.
eg. He pretended not to be listening.

The woman claims never to have seen them.
Not to have been invited to the party made her upset.



The Forms of the Infinitive

1. The Indefinite Infinitive Active to do

2. The Indefinite Infinitive Passive to be done

3. The Continuous Infinitive to be doing

4. The Perfect Infinitive Active to have done

5. The Perfect Infinitive Passive to have been done
6. The Perfect Continuous Infinitive to have been doing

The Meanings of the Forms of the Infinitive

I. Voice Distinctions
The Active Infinitive denotes an action directed from the subject.
The Passive Infinitive denotes an action directed to the subject.
eg. She wanted to love and to be loved.

I1. Aspect Distinctions
The Common Aspect of the infinitive does not define the character of the action.
The Continuous Infinitive expresses a progressive action.
eg. He is said to write books.  He is said to be writing a new book.
As there is no continuous aspect in Russian the translation does not reflect the
difference between common and continuous forms unless it's expressed lexically.

I11. Tense Distinctions
The Indefinite Infinitive denotes an action simultaneous with or

posterior to that of the finite verb.

eg. I am glad to see you. He is said to write books.

| was glad to see you. | am going to see you.

I will be glad to see you.
The Continuous Infinitive also denotes a simultaneous action but in its progress.
eg. He is said to be writing a new book.
The Perfect Infinitive denotes
- an action prior to that of the finite verb.
eg. He is said to have written a new book. | am glad to have seen you.
- a future plan, hope, intention, expectation after the verbs:
plan, hope, intend, expect, mean in the Present Simple.
eg. He intends to have written a new book. | hope to have done the work by Friday.
- unfulfiled plan, hope, intention, expectation after the verbs:
plan, hope, intend, expect, mean in the Past Simple.
eg. He intended to have written a new book. (but failed)

| hoped to have done the work by Friday. (but failed)
- unfulfiled past wish (after would like) or an unpleasant event (after would hate).
eg. I'd like to have spent the summer abroad. (but I didn't.)

I'd hate to have met him. (I didn't meet him.)
The Perfect Continuous Infinitive denotes
an action in progress lasted for some time before the action of the finite verb.
eg. He is said to have been writing a new book for a year.




The Particle "'to"

The infinitive can be used with the particle "to" (the "to-infinitive")
or without the particle "to" (the "bare infinitive")

The particle "to"

— can be used before the infinitive

eg. To understand is to forgive.

— can be separated from the infinitive by a word or a phrase (the "split infinitive")

eg. What a lovely surprise to finally discover how unlonely being alone can be.

— can sometimes substitute the infinitive itself when it finishes a phrase. Then the

particle to is a formal sign that the infinitive itself is implied.
eg. You will find the solution to your problem if you try to (find).
She again came home very late though | asked her not to (come home late).

The "bare infinitive' is used after

the modal verbs

the verbs of
sense
perception

the verbs of
inducement

the expressions:

"Why" in one-
member
sentences

can, could, must,
may, might,
should, shall,
will, would,
need, dare

see, hear, feel, watch,

observe, know

(in the meaning of "'to

observe,
to experience")

have

make

let

bid

had better
would rather
would sooner
cannot but

cannot choose but
nothing but

He must be waiting for me in the room.
They couldn't have been married.
She may do the room every day.

| felt my heart jump.

We watched the sun rise.

Have you ever known me do anyone any
harm?

What makes you think so?
| had him take my luggage.
| won't have him do it.

Let bygones be bygones.

You had better go home.

| would rather not speak upon the subject.
| would sooner stay.

I cannot but think so.

She does nothing but grumble.

There was nothing left for him to do but
wait.

Why worry?
Why not come and talk to her?



The Functions of the Infinitive in the Sentence
The infinitive can be used in the function of
1. the subject
eg. To teach her is a pleasure.
It's a pleasure to teach her.
The sentence opens with the introductory pronoun "it" which serves as a formal
subject while the notional subject is expressed by the infinitine. "It" is not traslated
Into Russian.

2. a part of the predicate
- a part of a compound verbal modal predicate (after modal verbs, modal
expressions, verbs with a modal meaning)
eg. You must acgire knowledge unceasingly.

They were obliged to do it themselves.

| meant to have done it.

He seems to know everything.
- a part of a compound verbal aspect predicate (after finite verbs denoting the
beginning, duration, end or repetition of an action)
eg.Hard work began to tell upon him.
- a part of a compound nominal predicate — a predicative or

a part of a predicative

eg. Our plan was to stay there.
She is interesting to talk to.

3. - an object
eg. She learnt to speak English at school.
| don't know what to do. (a conjunctive infinitive phrase)
He found it impossible to come.
The introductory pronoun "it" serves as a formal object while the notional object is
expressed by the infinitine. "It" is not traslated into Russian.
- a part of a complex object
eg. | felt my heart jump.

4. an attribute
In the function of an attribute the infinitive can modify

- nouns eg. She is not a woman to suffer in silence.
- pronouns eg. | have nobody to say a kind word to me.
- ordinal numerals eg. He was the first to come.

- substantivised adjectives eg. He was the last/next to leave.
- the noun-substitute "one™ eg. He is the one to trust.

In the function of an attribute the infinitive can have some additional meanings of
- obligation eg. He had a wife and a little child to look after.

- possibility eg. Tess was not a creature to toy with and dismiss.

- purpose eg. Here is a nice book to read before going to bed.



5. an adverbial modifier of
- purpose
The infinitive can be introduced by the conjunctions in order, so as.
eg. Laws are not made to be broken, laws are made to stay within.
She stayed at home in order to look after the child.

- result
The infinitive is used after the adjective modified by the adverbs enough, too or in
the sentences with the conjunction so...as.
eg.You are clever enough to understand it.(so as a result you can understand)
The see was too cold to swim in.
He was so weak as to be unable to work.

- manner or comparison
The infinitive can be introduced by the conjunctions as if, as though, than.
eg. She moved her hand as if to stop him.

It is more pleasant to give than to be given.

- attendant circumstances or
subsequent event
The infinitive can be introduced by the particles only, merely, simply.
eg. He left Vologda never to return.(=... and never returned.)
She went to London only to learn that Ann had gone away.(=...and learnt that...)

- condition
eg. | will thank you to take your hands off me. (= if you take...)

- exception
The infinitive is introduced by the prepositions but, except.
eg. There was nothing left for him to do but wait.

- time
eg.His father lived to be 90. (= till he was 90)

- cause
eg. You are crasy to laugh at everything.(= because you laugh...)
What a fool | was not to have thought of it before.

The infinitive can be used as parenthesis.

to tell the truth to put it mildly

to begin with to say the least of it

to crown it all to say nothing of...

to cut a long story short to make matters worse
to sum it up to be more precise

S0 to speak needless to say
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Predicative Constructions with the Infinitive

All verbals can form predicative constructions, that is a unit consisting of two
components: nominal which reminds us of the subject and verbal which reminds us
of the predicate. The relations between them are predicate, namely, relations similar
to those between the subject and the predicate. In constructions the verbal denotes the
action performed by or to the person or thing expressed by the nominal element. They
may form an indivisible unit and must be regarded as one part of the sentence. The
constructions may fulfil different syntactical functions. In translation into Russian we
usually use a subordinate clause.
In Modern English we find the following predicative constructions with the infinitive:

1. the Objective-with-the-Infinitive Construction;

2. the Subjective Infinitive Construction;

3. the For-to-Infinitive Construction.

The Objective-with-the-Infinitive Construction
Morphologically it consists of two components:

a noun in the common case
or
a personal pronoun in the objective case an Infinitive
or
some other pronoun
eg. | saw Peter run. | saw him run.

Syntactically it fulfils the function of a complex object.

Ways of translating the construction into Russian:
The construction is translated into Russian (1)mainly by an object clause where the
subject corresponds to the nominal element and the predicate — to the infinitive. The
Russian object clause may be introduced by the conjunctions umo, kax, umooet.
But right now he wanted her to stop crying.
Ho cetivac on xomeéeir, umoobl oHa nepecmana niaxkanio.
He had never seen her cry. Owu nuxoeoa ne suden, kax ona niauem.
After the verbs of inducement the construction may be translated (2)by part of a
simple sentence. Sometimes we may see literal translation when the English verb is
translated by the corresponding Russian verbs zacmaesnsims,eviryscoams.
What made you give up smoking? Ymo zacmasuno éac 6pocums Kypumso?
The circumstances forced him to leave the town.
Obcmosamenbcmea 8bIHYOUIU €20 Yexamsv U3 20po0d.
In some cases due to the context there may be (3)different lexical ways of rendering
the construction into Russian, especially after the verb to make.
What makes you think so? Tlouemy mol max oymaeuv?
Jack made Aliena laugh. oicex paccmewun Anuny.
They made her burn with shame. 3-3a nux ona ecs ccopena om cmoioa.

11



The Use of the Objective-with-the-Infinitive Construction

# Semantic | Concrete Examples Notes
groups of verbs
verbs
1 \erbs of see | saw her enter the |1.The bare infinitive is used.
sense  |watch room.
perception | notice | felt the blood rush |2.The Indefinite Infinitive Active
hear into my cheeks. Is only used.
feel - if the progress is meant
Participle | is used
eg. | saw him crossing the street.
- if the meaning is passive
Participle 11 is used
eg. | saw the books brought.
3. A subordinate clause not the
OIC is used
- after the verbs
"to see™ in the meaning of
"to understand"
"to hear" in the meaning of
"to be told"
eg. | saw he didn't realize it.
| hear he has left for the South.
- when "to be" is used after
see, notice
eg. | saw he was pale.
4. When "to be" is used after feel
a to-infinitive is used.
eg. | felt him to be right.
2 | Verbs of know | believe 1.The Indefinite Infinitive Active
mental think him to be ill. Is usually used.
activity consider |Everybody expected 2.The Perfect Infinitive is used but
believe her to marry Pete.  seldom.
find The doctor found his ' 3.The verb "to be" is generally
suppose  heart to have used after verbs of mental activity.
expect stopped two hours | It does not apply to the verb

before.

expect.
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\erbs of declare She declared him to
declaring | report be a naughty boy.
pronounce
Verbs of wish | want you to come | The OIC is not used after the verb
wishand  want and dine with me.  'hope. A clause is used instead.
intention  desire eg. | hope you will come and dine
mean with me.
intend
choose
Verbs of like | cannot bear you to
feeling and dislike speak like that.
emotion love
hate
cannot
bear/stand
Verbs of order He ordered his 1. The OIC is used after the verbs
order and |allow carriage to be ready. order, allow only
permission have He allowed the boy - if the object denotes
suffer to be put to bed. a lifeless thing or
| won't have you - the infinitive is passive.
speak so. eg. The Dean ordered the
| could not suffer her secretary to change the time-table.
to leave withouta | (no OIC)
present. The dean ordered the time-
He suffered Florence table to be changed. (an OIC)
to play with Paul.
2. The bare infinitive is used after
"have".
Verbs of make He made us stop. The bare infinitive is used after
inducement have The noise caused her have, make, bid.
bid to awake.
cause | cannot get her to
get finish her lessons.

13




The Subjective Infinitive Constraction
Morphologically it consists of two components:

a noun in the common case
or
a personal pronoun in the nominative case an Infinitive
or
some other pronoun

eg. Peter was seen to run.
He was seen to run.
Syntactically
Unlike other infinitive constructions this one does not form one part of the sentence
as it is split into two parts:
the nominal component fulfils the function of the subject,
the verbal component a part of a compound verbal modal predicate.

Ways of translating the construction into Russian:
After verbs of sense perception, mental activity, verbs of declaring and result the
construction is translated into Russian (1) by a Russian complex sentence with an
indefinite-personal main clause (HeornpeneneHHO-INYHOE MPEITIOKEHUE).
They were heard to enter the house.  Crvnuanu, xax onu éownu 6 oom.
He was supposed to marry her. Ilpeononazanocs, ymo on Ha Hetl HceHUMCSL.
The government delegation is reported to be arriving at the moment.
Foeopﬂm, 6 OAHHbIU MOMEHM npu6bleaem npasumenbCneeHHAA Oeﬂeeauu}z.
No longer struggling he appeared not to be breathing at all.
OH 6onvute He OOpo/Csa U, KA3A0Ch, He OblULAN B08Ce.

Sentences with verbs of inducement and result are translated into Russian

(2) by simple sentences also indefinite-personal ones.

He was made to enter the room.

E2o 3acmasunu eotumu 6 komnamy.

On the long journey he proved to be an amusing companion.

Bo 8peMA ONIUHHO20 nymeuiecmeusl OH oKasajicA 3a0a6HbIM CNYMHUKOM.

The young people happened to meet famous musicians in the street.

Monoowie noou Cﬂyqaﬁyo ecmpemusiuCob CO SHAMEHUMbBIMU MY 3bIKAHMAMU HA YaUuye.

Sentences with the modal expressions to be sure, to be certain, to be likely, to be
unlikely are rendered into Russian (3) by a simple sentence with a modal word.

I'll be sure to do that. A obsi3amenvro smo coenaro.

The secret is certain to come out. Dmom cexpem, nasepusixa, cmarenm U3BECMHbIM.
He was unlikely to require my presence.

OH 8ps10 1u nompebyem Moe2o npucymcmeust/ 4moouvl s NPUCYMCMBE08al.
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The Use of the Subjective Infinitive Construction

# Semantic | Concrete verbs Examples Notes
groups of
verbs
1 Verbs of see He was heard to laugh. The Indefinite Infinitive
sense watch Active is only used.
perception  notice - if the progress is meant
hear Participle I is used
feel eg. He was seen crossing
the street.
- if the meaning is passive
Participle 11 is used
eg.The books were seen
brought.
2 Verbs of think He was thougt to be
mental consider different from the rest.
activity believe The furniture is_
expect supposed to have been
suppose delivered home.
3 Verbs of say Bad news is said to
declaring report circulate quickly.
declare
4 '\ferbs of make He was made to come.
inducement | force The boy was pressed to
press bring his room in order.
In the passive
5 Word- to be likely She is sure to come in | With all these modal
groups of  to be unlikely  |time. phrases the infinitive
certainty to be sure denotes an action
and to be certain referring to the future, so

uncertainty

they cannot be followed
by a perfect infinitive.

6 Verbs of
result and
consequence

seem — appear
prove — turn out
happen —chance

You don't seem to be

listening to me.

He chanced to know

everything.
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The For-to-Infinitive Construction
Morphologically it consists of two components:

a noun in the common case
or
a personal pronoun in the objective case an Infinitive
or
some other pronoun
with the preposition for

eg. | waited for him to come.

Syntactically it fulfils several syntactical functions in the sentence those of

1. the subject
eg. For you to speak so is a shame.

It's a shame for you to speak so.
The sentence opens with the introductory pronoun "it" which serves as a formal
subject while the notional subject is expressed by the infinitine construction. "It" is
not traslated into Russian.

2. apredicative
eg. That was for you to find out.

a part of a predicative

eg. Your telephone number is difficult for me to remember.

3. acomplex object
eg. | waited for him to come. I'm very anxious for you to join us.

| find it utterly impossible for you to do it.
The introductory pronoun "it" serves as a formal object while the notional object is
expressed by the infinitine construction. "It" is not traslated into Russian.

4. an attribute
eg. There is nobody here for him to play with.

There was nothing left for him to do but wait.

5. an adverbial modifier of
- purpose
eg. He stepped aside for me to pass.
- result
eg. He spoke loud enough for you to hear.

The opportunity was too good for me to miss.

Ways of translating the construction into Russian
The construction is translated into Russian (1) by either a subordinate clause
or (2) by an infinitive.
The best thing for you to do is to confess.
ﬂquee, Ymo moul MOdIHCEULb cdeﬂamb, = OMO NPU3HAMbCAL.
It was easy for me to answer that question.
Mhmue ovino 1ecko omeemums Ha 3Mom eonpoc.
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EXERCISES

Exercise 1. Comment on the forms of the infinitives. Translate the
sentences.

1. Lady Franklin was horrified at herself. To have asked his name, to have been
told his name, and to have forgotten it! 2. She seemed to be paying no attention to
what was going round her. 3. He suddenly awoke from his queer trance, there was a
decision to be made. 4. Good-bye, Mr. Jackson. Glad to have been of service to you.
5. I say, don't you think you ought to be going? 6. He was very tired, and to have been
caught napping had irritated him and hurt his pride. 7. There are a great many things
to be taken into consideration. 8. Judging from the books and papers on the writing-
table he must have been working since they left him in the morning. 9. She told them
to take off their shoes so that their footsteps could not be heard in the flat below. 10.
"We are very sorry to have disturbed you," began Peter. 11. | want you to promise me
you won't talk to Antonia about that sort of things. 12. That woman is still sitting. She
seems to have been waiting over an hour. 13. Well, funny things seem to be
happening. 14. To have been so happy and not to have known it!

Exercise 2. State the form of the following infinitives.

to have been done, to be spoken to, to curl, to be breaking, to have nodded, to
drive, to be ruined, to be rubbing, to land, to be spoken to, to turn, to have been
sleeping, to be got, to be running, to have been read, to be said, to arrive, to be telling,
to play, to have said, to be mentioned, to be shouting, to have been travelling, to have
been told

Exercise 3. Give a) the perfect form of the following infinitives (active voice):
to stay, to grow, to get, to have, to sing, to see, to be, to sleep, to stop, to refer, to
deal
b) the continuous forms of the following infinitives:
to go, to run, to arrive, to study, to cut, to live, to copy, to tie, to swim, to listen, to do
c) the passive forms of the following infinitives:
to write, to give, to prove, to buy, to look for, to bring, to attack, to take care of, to
beat, to ask, to know, to wait

Exercise 4. Observe the use of the continuous infinitive. What difference do
you feel it will make if you change the continuous form into indefinite?

1. | suppose you want to be getting home.

2. It's time to be leaving.

3. We are sorry to be leaving so soon.

4. To be staying with them was a real pleasure.

5. I don't want to be sitting around doing nothing.
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6. The leaves begin to be growing yellowish.
7. It was pleasant to be driving a car again.

Exercise 5. Observe the use of the perfect infinitive expressing priority.
Translate the sentences into Russian.

. They were shocked to have been treated so rudely.
. | am shocked to have been shouted at.
. She is glad to have been offered this job.
. Robert is proud to have been introduced to Mr Smith.
. She was glad to have been cured.
. She was upset to have been bitterly criticized.
. He is furious to have been told a lie.
. They are delighted to have been invited.
. He was furious to have been spoken to in an imperative tone.
10. I am horrified to have been dismissed.
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Exercise 6. Make up sentences about future plans, hopes, expectations using
the perfect infinitive.

None of us plan to receive a gold medal

Some of us hope to graduate with distinctions

All of us expect to receive an award in an Olympiade
Many of them intend to achieve career goals

Neither of us mean to get a creative job

Both of us to handle the situation

Everybody to get a rise in salary

to pass the examination

to receive an educational degree

to be given an answer by tomorrow
to be paid by the end of the month
to be offered a good job

to be praised

Exercise 7. Observe the use of the perfect infinitive expressing unfulfiled
past plans and expectations. Translate the sentences into Russian.

1. | expected to have been reminded of it.

2. The child expected to have been praised for his behaviour.

3. The old man hoped to have been taken care of.

4. She wanted to have been looked after.

5. We hoped to have been waited for.
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6. The boy expected to have been given a present.

7. He expected to have been admitted to the university.
8. She hoped to have been offered a good job.

9. We expected to have been treated in a different way.
10. She hoped to have been understood.

Exercise 8. Observe the use of the perfect infinitive. Translate the sentences
into Russian.

1.The Smirnovs plan to have toured most of the Vologda region by the end of
August; they have been travelling all summer and have only two weeks left.

2. They intended to have visited all of their relatives before the end of June, but
because of car trouble they didn't see all of them until mid-July.

3. Four-year old Tanya Smirnova says that she would like to have stayed on
Lake Kubenskoye for the entire summer.

4. So far, Tanya's parents consider the highlight of their vocation to have been
their camping trip in the Sokol district.

5. At first, Sasha, their son, was upset to have left all his friends for the summer.

6. However, now he admits that he would like to have toured even more of the
region and hopes to do it.

7. The Smirnovs' goal is to have visited all of the Vologda region before Sasha
goes off to college.

Exercise 9. Finish the questions. Use not + an infinitive. Let your partner
give a complete answer.
Model: Did your neighbour agree ... (to play his stereo so loudly)?
Did your neighbour agree not to play his stereo so loudly?
Yes, he agreed not to play his stereo so loudly?
1. In the face of danger do you usually pretend ... (to be afraid)?
2. Because of the nasty weather did you decide ... (to go out)?
3. Has your friend finally learned ... (to go back on his promise)?
4. Please, when in class will you try ... (to talk)?
5. Because airlines tickets are so expensive, have you chosen ... (to travel by
air)?
6. Did your teacher tell you ... (to repeat every word of the question)?
7. Who did you make up your mind ... (to see again)?
8. After the car accident last week have you promised yourself ... (to drive
again)?
9. Did you decide ... (to trust) Larry because he had lied you once?
10. After Constance had gone back on her promise, did you try ... (to ask her
again)?
11. What did you warn your friend ... (to do)?
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12. Did you advise your friend ... (to go there) after you had been S0
disappointed with the performance?

Exercise 10. Use the infinitive in the appropriate form.

1. I'm so dreadfully sorry (to bother) you in this stupid way.

2. He kept late hours last night, he may still (to sleep).

3. "She must (to be) very beautiful years ago," Maren thought.

4. It's a secret, and no one else must (to tell).

5. Good-bye. So pleased (to meet) you.

6. He's a talented engineer. He's supposed (to work) at a new invention.

7. Oh, my Margaret, my daughter. You should never (to go). It was all your
father's fault.

8. She seems (to work) at her course paper since spring and has still a lot (to do).

9. I've just seen him passing the entrance door, so he can't (to work) at the
laboratory as you say.

10. The next morning he seemed (to forget) it all.

11. It ought (to do) long ago; at least before their leaving Blackstable.

12. She seemed at times (to seize) with an uncontrolled irritation and would say
sharp and wounding things.

13. You probably think that I must (to live) a very gay life in France, but it
wasn't so. 14. No words can describe it: it must (to see).

15. It was foolish not (to call) a doctor, but I did not, out of respect for her
feeling.

16. She was prepared (to think) wrong-headed, but not naive.

17. I'm deeply sorry (to involve) you in this.

18. You have to be on the dot if you want (to feed).

19. Perhaps, the man didn't want (to see) turning into the house from the road.

20. At last Mor allowed himself (to persuade).

21. In fact, he has (to see) (to believe).

22. At that hour people were less likely (to come in) or (to go out).

23. Everything seems (to move) very nicely nowadays.

24. Now he discussed what he ought (to say) instead of what he said.

25. The sound was very slight, it might (to be) just my imagination.

26. Yes, he seems (to take) suddenly ill at the office.

Exercise 11. Translate these sentences into English, paying attention to the
form of the infinitive.

1. Mbarru noxanena, 4to He Mpeaynpeania poguTeneii 0 TOM, YTO 3aJICPKUTCHL.
2. 51 6bla 1OBOJIBHA, YTO TIOCMOTpENa elie oaHy nbecy OctpoBckoro. 3. Jletu Obuin
CUHACTIIMBBI, OTTOI'O 4YTO HMX B35JIM B IIHPK. 4. DTOT BajbC 3aCTaBUJI €r0 BCIOMHUTDH
MOJIOAOCTh. 5. MHe OBl XOTeNO0Ch, YTOOBI ATOT TEKCT 3alKcajid Ha IJICHKY ellle pas.
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6. He moxer ObITh, 4TOOBI OH BCE €lle CUJEN B YnTajdbHOM 3aje. HaBepHoe, oH yxke
ymien. 7. OHa, TOJKHO OBITh, BCE €IIe TOCTUT y CBOUX Apy3ei Ha nmade. 8. Heywxenu
OHa Ha Bac paccepawiacek? 9. S ouenb paxa, uro npoBoawa ux Ha cranuuto. 10. Kak
MHE TIOBE3JI0, YTO sI MoObIBasia Ha 3TOM crekrakie. 11. Bama crnenyromas 3amada
3aKJIIOYAeTCsl B TOM, YTOOBI MOCTABUTH ATOT SKCIEPUMEHT B Halllel 1abopaTropuu.
12. TTocmorpute Ha Hero! OH HaBEpHsSKAa pEHIAET KaKylHO-TO BaXHYKO 3amady. 13.
Bpsin nmu onn 3anoMHMIM Mol agpec. OHM ClydalHO 3aXOIWJIN KO MHE KaK-TO BMECTE
¢ mouM Opartom. 14. O6 5TOM meYaTbHOM COOBITUM HE CIEyeT YIOMHHATh B €€
npucyrcTBur. OHa MOXKET Pa3BOIHOBATHCA, a y Hee OombHOE cepare. 15. Kaxkeres,
OHM JKIYT, 4TOOBl UM Jalii HEOOXOAMMBbIE YKa3aHWsl, CBSI3AHHBIE C BBIMOJIHEHUEM
ATOTO 3a/IaHMUS.

Exercise 12. Insert to before the infinitive where required. Translate into
Russian.
1. The teacher made me _ repeat it all over again.
2. You needn't _ ask for permission, | let you _ take my books whenever you
like.
. Will you help me _ move the table?
. He is expected _ arrive in a few days.
. 'You seem _ know these places very well.
. You had better _make a note of it.
. I heard the door _ open and saw a shadow _ move across the floor.
. He told me _try _do it once again.
. I'd rather _ walk a little before going to bed.
10. There is nothing _ do but _ wait till somebody comes _ let us out.
11. You ought not _ show your feelings.
12. Why not _ wait a little longer?
13. | felt her _ shiver with cold.
14. We should love you _ stay with us.
15. You are not _ mention this to anyone.
16. We got Mother _ cut up some sandwiches.
17. Rose wanted them _ stop laughing, wanted the curtain _ come down.
18. I'll have _ go there.
19. There doesn't seem _ be anything wrong with you.
20. She helped me _ get over my fear.
21. Look here, Jane, why _ be so cross?
22. He was seen _ make a note of it.
23. What made you _ deceive me?
24. He was not able _ explain anything.
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Exercise 13. Answer the questions:

Model: - Does Tom ever dance? - I've never seen him dance.
1. - How do you know I came in late? - | heard ...

2. - Does Ann smoke? - I've never seen ...

3. - How do you know the man took the money? - I saw ...
4. - Did Jack lock the door? - Yes, I heard ...

5. - Did the bell ring? - I'm not sure. I didn't hear ...

6. - Does Tom ever swear? - I've never heard ...

7. - How do you know Ann can play the piano? - I've heard ...
8. - Did Bill kick the dog? - Yes, I saw ...

9. - Did the boy fall into the water? - I didn't see ...

10. - How do you know the accident happened? - I saw ...

Exercise 14. Observe the use of the bare infinitive after the verbs of

inducement. Translate the sentences into Russian.

1. What makes you think you are happy?

2. They are not willing to let the matter be discussed.

3. She was not quite naive as she would have had me think.

4. | felt drowsy and let my mind wander a little.

5. Hot weather makes me feel uncomfortable.

6. What happened is a very long time ago. I'm going to ask her to let bygones be

bygones.

7. Have somebody clear it up.

8. If you are busy, you must have someone arrange everything.
9. I'll have them bring the dictionaries.

10. Why didn' t you have your sister send us a telegram?

Exercise 15. Observe the use of the bare infinitive. Translate the sentences

into Russian.
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1. | had better go now or I'll be late.

2. You'd better take an umbrella. It might rain.

3. We'd better stop at the next petrol station to fill up.

4. John is worn out with all this work. He had better see a doctor.
5. We had better not go on farther.

6. He'd better not make another mistake.

7. Hadn't | better begin at once?

8. Hadn't we better book the tickets in advance?

9. Hadn't | better help Kitty at first? I'm not sure she can manage it alone.
10. - Shall we go by train? - | would rather go by car.

11. Would you rather have tea or coffee?

12. 1 would sooner stay at home than go to the cinema.



13. She does nothing but grumble.

14. He did nothing but interfere in other people's affairs.
15. They do nothing but criticize everybody.

16. There was nothing left for him to do but wait.

17. There is nothing left for me to do but give up smoking.
18. Why not come and talk to her?

19. Why worry?

20. Why lose your temper over a little thing like that?
21. | cannot but think so.

22. He couldn't choose but help me.

23. We cannot but burst out laughing.

24. | can't but agree with her.

Exercise 16. Translate the sentences into English.
. 51 mouyBCTBOBaJIa, KaK y MEHSI EKHYJIO CEPILIE.
. MBI HaOro1a1, KaK BOCXOAUT COJIHIIE.
. Thl KOTIA-HUOY/Ib 3aMeYall, YTOOBI sI MPUUUHUI KOMY-TO Bpea?
. Uto 3acTaBiser Bac Tak Jymarh?
. 51 He mo3BOIMIO BaM clienarh 3TO.
. [loueMy BBI HE 3aCTaBUJIM KOrO-HUOY/Ib IOMOYb BaM?
. [TycTh kTO-HUOY/H BHI30OBET Bpaya.
. TeGe Obl TyyllIe MOTOPONUTHCS, €CIU XOUEIlb YCIIETh Ha aBTOOYC.
Ecmm y Tebs packampiBaeTcst rojioBa, TeOe ObI JIydille TOWTH OMOW U
OTJIOXHYTb.
10. TeOe ObI Jiydllie HE UTPATh HA MMAHUHO MO3HO HOYBIO.
11. JIyume 6610 OBI €11 HE TPUXOIUTH B HAM.
12. He nyuiie nu Te0e MpUHATH TaOJIETKY OT FOJIOBHOW 00n?
13. He nyuiiie u €il cecTh Ha AUETY U XOAUTh Ha padOTy MEMIKOM ?
14. S ycrana. 51 Ob1 npeanowia HUKY/Ia HE XOIUTh CETOHS BEYEPOM.
15. 51 6w1 Ipennoysa NogoXKaaTh, YeM OTIPABISATHCS HEMEJICHHO.
16. OnHa TONBKO U JIeNaeT, YTO KPUIUT HA BCEX.
17. OH TONBKO M J1€na, 4TO NPUAUPAIICS KO MHE.
18. EguHCTBEHHOE, YTO €My OCTaBalloCh J€JaTh, - O3TO CONNIACUTHCS Ha
OIEPALIHIO.
19. EmMy Huyero He oOcCTaBaJloCh Jenarb, Kak CIJIEIOBaTb COBETAM Bpaya H
IPUHUMATh XOJOAHBIN AYII JBAXK/bI B JICHb.
20. IToyemy OBl HE U3BUHUTHCS, €CIIU ThI HEMpaB?
21. 3aueM pacTpaunBaThCs HA IYCTAKA?
22. - MBI He MOXKEM BOEBaTh CO BCeM MHPOM. - Toraa 3auemM BooOIIe BOeBaTh?
23. 51 He MOry He coIIacuTheA ¢ TOOOI.
24. OHa He MomIa He TJ1aKaTh, KOTJa Mbl €€ MPOBOKAJIH.
25. 4 He MOT'y HE BOCXHMIIATHCA 3TUM BEIMYECTBEHHBIM 3JJaHUEM.
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Exercise 17. Insert to before the infinitive where required. Translate into
Russian.

1. Do you think I plan __ spend the rest of my life in the same situation? | would
rather __ die! (Monsarrat) 2. She could not help but __ feel a little choked for breath.
(Dreiser) 3. Why not __ come down to my place? (Wilson) 4. He gave a quick grin
that made his lean twisted face __ look more lean and twisted than ever. (Priestley)
5. Ever since | came into this silly house | have been made __ look like a fool.
(Shaw) 6. He did nothing from morning till night but __ wander at random.
(Maugham) 7. I'm the cook, and | won't have anyone __ come interfering in my
kitchen. (Maugham) 8. Abe let the hammer __ drop out of his hands and __ fall on
the step. (Caldwell) 9. You'd better __ take me back to Oxford. (Faulkner) 10. They
ought _ have asked my advice. They ought __ have. (Snow) 11. The poor boy was
absolutely broken up. It made my heart __ bleed. | couldn't __ let him __ go without
a word of comfort. (Maugham) 12. I've got nothing __ do but __ talk, talk. (Greene)
13. 1 would die sooner than __ ask him for another penny. (Shaw) 14. Your mother's
gone to some friends - they do nothing but __ play bridge. (Galsworthy) 15. | know...
there's nobody in the world | would rather __ work with or __ have greater respect
for. (Dreiser) 16. Conrad had never known her _ talk so much. (Greene) 17. But
Elfride knew Mrs. Jethway _ be her enemy, and __ hate her. (Hardy) 18. Then why
not _ try  save yourself? (Shaw) 19. She opened the iron gateway and bade me
enter. (Maugham) 20. You'd better _ get some sleep. (Hemingway) 21. English
women in our station have duties... but we, strangers in a strange land, have nothing
___do but __enjoy ourselves. (Maugham) 22. | want __ look at him and hear him __
talk. (Heym) 23. The key of the door below was now heard in the lock, and the door
was heard _ open and close. (Dickens) 24. She felt herself __ be tall and slim and
fresh. (Murdoch) 25. | felt my blood __ freeze. (Cain) 26. And if you say you gave
me no encouragement | cannot but __ contradict you. (Hardy) 27. When she reached
the front steps, she heard the taxi __ drive away. She turned around and watched the
red tail-light __ disappear in the darkness. (Caldwell) 28. Tommy really does nothing
but _ propose to me. (Wilde) 29. | thought that | had better __ try _ speak openly
myself. (Snow) 30. Arthur could not but __ glance at Daniel Doyce in the ensuing
silence. (Dickens) 31. Why not __ write to her? (Hardy)

Exercise 18. Complete the following sentences, using the infinitive

a) as subject:

1. ... would be unjust. 2. ... was very pleasant. 3. ... is the only thing to do.
4. ... would be much more useful. 5. ... is not an easy matter.

b) as predicative:

1. My hobby is ... . 2. The best way to master a foreign language is ... . 3. The
next thing to be done is ... . 4. Our aim was ... . 5. To say so means ... . 6. His only
wish is ... .
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C) as object:

1. He asked ... . 2. In the kindergarten children are taught ... . 3.  am so glad ... .
4. We are awfully sorry ... . 5. The doctor advised ... . 6. The child is afraid ... . 7. I've
clean forgotten ... . 8. Everybody promised ... . 9. Who has allowed you ... ? 10. Aunt
Polly instructed Jim ... .

d) as attribute:

1. He was always the first ... . 2. We have nothing ... . 3. This is a chance ... .
4. Benny has no friends ... . 5. He is not a man ... . 6. She made an attempt ... . 7. Is
there anybody ... ? 8. He always finds something ... . 9. This is the information ... .
10. He spoke of his wish ... .

e) as adverbial modifier of purpose:

1. He came immediately ... . 2. We'll stay after the lecture ... . 3. They stopped ...
. 4. Write down this rule ... . 5. I've opened the door ... . 6. He stepped aside politely
... 7. ... you must work hard. 8. The boy ran out ... .

f) as adverbial modifier of result:

1. She was too frightened ... . 2. The article is too difficult ... . 3. The fence is
high enough ... . 4. The baby is too restless ... . 5. The weather is warm enough ... .
6. We are too busy ... . 7. She was grown-up enough ... . 8. The night was too dark... .

Exercise 19. Replace the subordinate clauses by attributive infinitives.

1. There weren't many children in the neighbourhood who we could play with.
2. He fell asleep with full determination that he would go and see for himself. 3. He is
a man one can trust. 4. We didn't know the way to the station, and there wasn't anyone
who we could ask. 5. He was the first person who came to the bar and the last who
left it. 6. It isn't a thing you can joke about. It's a serious matter. 7. He will always
find something that makes him laugh at. 8. They decided that it was a nice little town
where they could live quietly for a while. 9. He's not a man who you can easily
frighten. 10. There's nothing that we might discuss now. Everything is settled. 11. He
was the first man who guessed what George was driving at. 12. No doubt it was the
best time when he could find them all at home. 13. A good housewife will always
find something that must be done about the house. 14. The old general wanted
nothing but a grandson who he could dandle on his knee.

Exercise 20. Translate these sentences into English, using attributive
infinitives.

I. D10 Kak pa3 XOpowWHH ciaydaid MOMHUPHUTHBCS C HUMH. 2. MHE HE y KOro
MOMPOCHUTH cOoBeTa. 3. BOT cBexkas po3a, KOTOPYIO Thl MOXKEIIb TPUKOJIOTH K BOJIOCAM.
4. D10 OBLIO HEMOAXOJsAIee BpeMs i nepepbiBa. 5. COMHEBAIOCh, €CTh JIU 3/1€Ch
KTO-TH00, C KEM MOXXHO OBLJIO OBl MOTrOBOPUTH 00 3TOM jene. 6. MHe naimu TeKcT,
KOTOpBI 51 JOJDKeH OBl mepeBecTu Oe3 cioBaps. 7. He o dem cmoputh. Mbl
MIPAKTUYECKU TOBOPUM 00 OIHOM M TOM *ke. 8. OH Kak pa3 MOAXONAIIUN YETOBEK,
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YTOOBI 3aMOTHUTH BaKaHCHIO. 9. BOT KIJIIOU, KOTOPHIM OTKPBIBAETCS SITUK KOHTOPKH.
10. Bompoc, koTopeiii OymeT oOCy>KIaThCsd Ha HalleM cCOOpaHMH, OYEHb BAXKEH, HA
Mol B3msA. 11. 1 HE BMKy TpsSIIKHM, KOTOPOM CTHUPAOT ¢ JOCKH. 12. DTO Kak pa3
MOJXO/IAIIAsE KHUTA JJI YTeHus rnepea cHoM. 13. Mbl yezxkaeM 3aBTpa YTPoM, a Y HacC
eme ky4a gen. 14. On orBeyan nepBbiM. 15. Henb3st Ob110 TepsiTh Bpems, u Tenerun
BBIIIPBITHYJI Y€pPE3 OKHO Ha KpbIIy cocennero aoma. 16. Tyt u noHumare Hedero, Bce
odeHb mpocTo. 17. HecMoTps Ha skenaHMe cKaszaTh 4TO-HHOyIb Becenoe (Cheering),
OH CMOT TOJIbKO poOKO yiIbIOHYThCsA. 18. OH ¢ coxalleHHeM IOHSJ, YTO HHUYEro
HENb3s OBLIO CIETaTh.

Exercise 21. Point out infinitives of result and translate the sentences into
Russian.

1. I intended to use the opportunity, it was too good to be missed. 2. When | left
the Post Office | found that | was too late to catch the London train. 3. It was getting
too hot to work and we decided to have a break. 4. Dixon was clever enough to avoid
talking on this subject with Welch. 5. Michael considered Jonny to be too young to be
drawn into their religious community. 6. She was woman enough not to forget to
powder her nose even at that critical moment. 7. His case is such as not to be helped.
8. I wish I were strong enough to help you, my boy.

Exercise 22. Paraphrase the following sentences so as to use infinitives of
result.

Model: The storm was so strong that | couldn't go out.

The storm was too strong (for me) to go out.
The text is so short that it can be translated in an hour.
The text is short enough to be translated in an hour.

1. It was so dark that he could see nothing before him. 2. You are so
experienced, you ought to know better. 3. She was so excited that she couldn't utter a
word. 4. He was so angry, he wouldn't speak to me. 5. His English vocabulary is very
poor; he can't make himself understood. 6. She knows English so well that she can
read Somerset Maugham in the original. 7. Mr. Burton was so cruel that he could
send a man to death. 8. The story "A Friend in Need" is so tragic, it can't be merely
ironical. 9. The man was so down and out that he could not get a decent job. 10. The
man was not very strong and so was unable to swim the distance. It was very late,
nobody could save him.

Exercise 23. Translate the sentences into English, using infinitives of result.

1. OH mocTaro4Ho yMEH, YTOOBI MOHATH ATO. 2. TeueHue ObLIO0 TAKUM CUJIbHBIM,
49TO OH HC MOT IIPOIUIBITH BOKPYI' MasKa. 3. Paccka3 ObUI CITHIIIKOM 3aXBAaTbIBAIOIIINM,
yTOOBI HE Jo4MTaTh ero n0 koHma. 4. Ee mnpousHoleHue OBUIO CIHIIKOM
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NPaBWIbHBIM, 4TOOBI OBITH €cTeCTBEHHBIM. 5. OH ObLT Tak B30€IIEH, YTO OIHOIO
cJ10Ba OBLIO OBbI JOCTATOYHO, YTOOBI CBECTH €r0 C yMa.

Exercise 24. Paraphrase the following sentences, making the object of the
infinitive the subject of the sentence.

Model: It is hard to please him. - He is hard to please.

1. It is not difficult to remember the rule. It is simple. 2. It's very comfortable to
sit in my Grandfather's armchair. 3. She's a kind person. It's easy to deal with her.
4. He's very stubborn. It's difficult to persuade him. 5. It's not very easy to translate
this passage. It contains some idiomatic expressions. 6. It is pleasant to look at the
girl, but not at all pleasant to talk to her. She's pretty, but not very clever. 7. It was
unpleasant to watch their quarrel. 8. It's always funny to listen to his stories. 9. It
would be useful to follow Uncle Jack's advice. 10. It's not so very easy to answer this
guestion.

Exercise 25. Make up sentences, using the following adjectives with
infinitives (follow the examples of the previous exercise).

easy to deal with, difficult to understand, pleasant to look at, hard to please,
useful to remember, amusing to watch, easy to answer, uncomfortable to sit on, easy
to follow, difficult to avoid, pleasant to talk to, not far to seek, not easy to find.

Exercise 26. State the form and the function of the infinitives and translate
the following sentences.

1. He came into the room to shut the windows. 2. He seemed to know all about
influenza and said there was nothing to worry about. 3. Do you want me to read to
you? 4. | made a note of the time to give the various capsules. 5. They said the boy
had refused to let anyone come into the room. 6. You can't come in. You mustn't get
what | have. 7. Don't make me laugh. 8. It took me about five minutes to work out
how much a suit at nine and a half guineas would cost. 9. The British Museum is
much too big to be seen in an hour or so. 10. Father decided to take a holiday from
his office so as to help in celebrating the day. 11. It was necessary to make it in a day,
just on Monday. 12. She was sitting near enough to see his face. 13. That's how | used
to be myself. 14. A railway station is the most difficult of all places to act in.
15. | think the best way to get a general idea of a country is to study the map. 16. If
he couldn't get something to do he'd have to commit suicide. 17. You may fail in your
English if you go on like that. 18. It's true there was no scenery to stare at, but the
costumes and make-up, the light and sound effects helped the audience to concentrate
on the dialogue and the acting. 19. It seemed a privilege to lend anything to him.
20. Thank you for your very kind invitation to visit you and stay with you.
21. It made our mouths water to hear him talk about such tasty things.
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Exercise 27. State the form and the function of the infinitives and translate
the following sentences.

1. They were so charming with one another, so gay and happy, that really to stay
with them was a spiritual refreshment.

2. | suppose you haven't any books with you. I haven't got a thing to read.

3. His duty was then to go to the red pillarboxes into which the letters were put,
empty them, and take the contents to the main post-office.

4. She never wanted to see the room again.

5. To be ignorant that he is a Forsyte was in the nature of a Forsyte.

6. We have forgotten to inform Mr Poirot of that.

7. Once Scarlett saw him and cried sharply: "Go play in the back yard, Wade
Hampton!" but he was too terrified, too fascinated by the mad scene before him to
obey.

8. I think I'm very lucky to have come here, they are so kind and thoughtful.

9. To face the worst and have it over was better.

10. Ever since he said that to me | have tried to live up to that fine reputation I
had made for myself.

11. The story | am about to tell you is a perfectly simple and straightforward
one.

12. He was a medical missionary and was liable to be called at any time.

13. George was waiting to be called up.

14. | was anxious to learn what Japp had come about.

15. To have approved his son's conduct in that clash was of course impossible.

16. She stood up to learn the rules of the game that she must play.

17. To paint was his passion, the very reason of his existence.

18. She engaged an Italian woman to teach her the language.

19. I've come down here for an indefinite time in order to play in the sand.

20. Mona opened her mouth to speak, and then shut it again.

21. | began to think that in the last twenty-four hours he said all he had to say.

22. If you have any love for him the least you can do is to try and make him a
little less unhappy.

23. | gave her five shillings yesterday to pay her room rent.

24. So you see he knew me pretty well before he knew me at all, so to speak.

25. He turned to Margaret to find her in conversation with Carol Goldsmith.

26. He heard a loud knock at the front door and opened it to see a stranger in a
shabby raincoat.

27. She liked to be kind to people and used to give promises to forget them at
once.

28. He went quickly to the bathroom, and returned to find Murphy sitting beside
his bed.
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Exercise 28. Translate the sentences into English, using infinitives.

1. C Helt npusTHO pa3roBapuBarh. 2. Bonpoc ObUT CIMIIKOM CIOXKHBIM, YTOOBI
oOcynuTh ero 3a yac. 3. S pan, yto y3Han npasay. 4. Tel Obl Jiydllle HEe HaJl0eAl EMY
CBOMMHU TIIYIIBIMU BOMPOCAMHU. 5. DTOT BOMPOC CIMIIKOM CIOKEH, YTOOBI OHa MOTIJia
pemuTh ero onHa. 6. OH HE TaKOW YEJIOBEK; OT KOTOPOrO0 MOXKHO OXXHUAATh OMOIIY.
7. bputo Obl sydnie yoenuth ero paborarb, 4eM MPUHYXAATh ero. 8. Mbl oueHb
JIOBOJIbHBI, YTO BUJEIM 3TOT ClekTakib. 9. Kaxercs, neru yxe 3a0buii 00 3TOM
nedanbHoM coObiTun. 10. Bam cnemoBano Obl mpenynpenuTs MeHs 3apanee. 11, S
Moiyajga, Tak Kak MHE Hedero ObuUTo cka3arh. 12. OHHM obemanu MHE TOMOYb
MOATrOTOBUTHCS K mpuemy rocreid. 13. Homep ero tenmedoHa nerko 3aroOMHUTD.
14. DTOT 4YenoBeK CUAUT 31€Ch, JOHKHO OBbITh, OKOJO yaca. Koro Obl 3TO OH Mor
xnarb? 15. Bbl momMHUTE, KTO TEpBbIA Bouien B KomHary? 16. Bpsan au oH TOT
YEJIOBEK, KOTOPBIM 1acT BaM MHTEPECYIOIINE Bac cBeaeHus. 17. Mbl cienanu BUI, 4TO
HE 3aMETUJIM €ro OIIMOKH, YTOOBI HE cMyIaTh ero. 18. [T1aBHOe B TOM, KaKk 3aCTaBUTh
€€ MOBEPUTh HaM W MOCIYIIaTbCd Hamero cosera. 19. S mpocMorpen nBe miaBbl U
Hamen TONbKO MATh noaxonsmmx mnpumepoB. 20. Ha cruemyromee yTpo oHa
MPOCHYJACh U OOHApy»KWia, 4TO OHAa OfHAa BO BceM aome. 21. Ilocne anutenbHOro
MyTEHIECTBUSL OH BEPHYJICS JOMOM M TMOHSJ, YTO B TOCTSAX XOPOILO, a JOMa JIyyIlle.
22. OH mpolen 4yepe3 BCe KOMHAThl M YBUEN TOJIBKO KOLIKY Ha KyxHe. KBaprupa
Obuta mycra. 23. OHa OTKpBLIA JIBeph KaOWHETAa W YBUIEIA, YTO OTEIl XOAUT B3aJl W
BIIEpE]l B CWJIBHOM THEBE. 24. Bpems OT BpeMEHM OH IIPOCHINAJICS U TYT KE CHOBA
3aceiman. 25. Ilocme monroro OTCYTCTBUSL OHAa BEpPHYIAach JOMOM M TOHSUIA, YTO
HUYETr0 HE M3MEHWIOCh: OHM He mpocTwiu ee. 26. B kortopelii pa3 oOmymaB
CUTYaIMIO, OH MOHSUJI, YTO BbIXona HeT. 27. OHa OTKphUIa ABEPh U YBUJIENA, YTO BCE
YK€ COOpauCh U XKIYT €e.

Exercise 29. Read and translate the following sentences and analyse the
Objective-with-the Infinitive Construction.

1. Nick's father ordered some water to be put on the stove.

2. He never wants anyone to carry anything.

3. I never saw a man pick up his work so fast.

4. | don't even think they heard us come in.

5. | have watched you paint a picture.

6. "Well, what's the matter?" she broke out finally. "Do you expect me to jump
up and sing?"

7. He had married Jude Jones and seen her fade away before his eyes.

8. Paul suppressed a shiver, and forced himself to ask the question uppermost in
his mind.

9. Everyone knew him to be feeling fine.

10. He dressed well and he liked his clothes to be properly looked after.

11. After a ten-minute wait | watched the train pull out.
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12. Jennie was intensely sorry. She had never heard Lester complain before.

13. How can you expect anyone to think well of us when such things are written
about us?

14. Her smile was friendly and she made you feel that she was really pleased to
see you.

15. Next day, though | pressed him to remain, Stroeve left me.

16. | am not at all sure that in her own interests | shan't require her to return to me.

17. Short of actually beating his wife, he perceived nothing to be done.

18. | wanted us to be married at once, but she was quite firm that she wouldn't.

Exercise 30. Transform the following sentences into sentences with the
Objective-with-the Infinitive Construction.

Model: | still consider they are right. - | still consider them to be right.

1. He saw that the woman turned the corner.

2. They required that I should arrive at 8 a.m.

3. The judge ordered that the prisoner should be remanded.

4. | believe they are very good at physics and other pure sciences.

5. He did what he could, though considered he got little thanks for it from his
wife and five kids.

6. | heard that he went downstairs.

7. | believe they married a year ago.

8. We induced him and he ate much and slept after lunch.

9. He liked when his clothes looked smart.

10. They did everything so that I felt quite at home there.

Exercise 31. Read and translate the following sentences and analyse the
Subjective Infinitive Construction.

1. "I'm not going to stand it," he is declared to have said.

2. He seemed to be turning it over in his mind.

3. He thinks she's a stenographer but she turns out to be a writer.

4. The two have been observed to meet daily during the past week in Richmond
Park.

5. Kilimanjaro is a snow covered mountain and is said to be the highest
mountain in Africa.

6. He was known to have refused office in the interests of his profession.

7. But perhaps her father could be induced to remain silent.

8. Recent attack of typhoid, from which he was thought to be recovering, proves
fatal.

9. Some members of the action committee are believed to have spoken
yesterday.
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10. I have often thought, Lester, if mamma had not been compelled to worry so
much she might be alive today.

11. They were seen to just touch each other's hands.

12. After that Tommy was forced to admit the prospect looked dreary.

13. But he was expected to go down to keep up his father's prestige.

14. He could be made to fight easily enough.

15. Children appear to go through definite stages as they develop.

16. Before Krebs went away to the war he had never been allowed to drive the
family motor car.

17. So he was found to be unfit for active service.

18. He seemed to be wondering whether much anxiety of mind affected his
eyesight.

Exercise 32. Transform the following sentences so as to use the Subjective
Infinitive Construction.
Model: It seems that he is not in the habit of coming in time.
He seems not to be in the habit of coming in time.
1. It seemed to him that his father was inclined to be patient with him.
2. It was felt that she was perfectly capable of taking care of herself.
3. It is believed that his advice was ignored.
4. They say he is honest.
5. A group of people at the gangway saw that the boat came into the harbor.
6. It appears that she is busy today.
7. It turns out that the situation has changed a lot.
8. They know the Crimea was visited by numerous hikers last summer.
9. It happened so that he didn't have any money with him.
10. It was likely that Amy Driffield would never speak with me again.

Exercise 33. Point out the Objective-with-the Infinitive Constructions and
the Subjective Infinitive Constractions. Translate the sentences into Russian.

1. The pills my doctor has given me make me feel rather odd. 2. | want you to say
to yourself that he died a gallant death in the service of his country, and we must be
proud of him. 3. She didn't seem to notice his unfriendly tone. 4. Just as he was falling
Into unconsciousness he heard his door open and quickly shut. 5. "He appears to be
asleep, my lady," said the butler. 6. I've never known a chap spend so much time on
radiograms. 7. | thought it to be the signal to start. 8. We didn't expect him to come
back so soon and were wondering what had happened. 9. Lady Franklin seemed to
expect an answer.10. I'd like it to be done as quietly as possible, without attracting
anybody's attention. 11. | had seen my father leave the house that very morning.
12. The number to which I had been directed turned out to be a house standing a little
by itself, with its back to the river. 13. George was sure that fresh air and exercise
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would make us sleep well. 14. She felt somebody touch her gently by the hand.
15. The boy was made to repeat his story twice. 16. Professor Lee was expected to join
the expedition in North Africa, but he had fallen ill. 17. He was heard to say that it
would rain and ordered the door to the balcony to be shut. 18. I looked at the house
with suspicious curiosity, and it seemed to be looking back at me. 19. He is said to
have been a sailor in his youth. 20. You're not likely to keep us company, Jim, are you?

Exercise 34. Translate the sentences into English, using the the Objective-
with-the Infinitive Constructions and the Subjective Infinitive Constractions.

1. Ero 3actaBuiu oOparutbest K Bpauy. 2. OKa3pIBaeTcsi, OH HUYEro 00 3TOM He
cabiman. 3. Kaxercsi, Bbl paccTpoeHbl. UTo-HuOynp ciyuwiock? 4. I HUKOrna He
Bujena, kak taHnyer JxehH bak. 5. f cmanma wm He cliblinana, KaKk OHU YIIUIM.
6. Pogurenu Bcerga XOTST, YTOOBI MX JE€TH BBIPOCIM YECTHBIMHM JIOABMH. 7. S
CUMTAI0, YTO 3TO OBLJIO HECHPABEIJIMBO C Balleid CTOpoHbI. 8. KTO mo3Boiui Bam
pacniopsbkarbcsi MOoMMH Betjamu? 9. OH NOYYBCTBOBAJI, KaK CHJIBI BO3BPAILAOTCS K
Hemy. 10. Huuro He MOIIO 3acTaBUTh €ro MW3MEHWUTh IPUHATOE pPELICHHUE.
11. Oxunaercs, 4To 3UuMa B 3TOM rony Oyzer cyposasd. 12. S ciaydailHO ycaelmiana
nocienHiow ¢pasy, ckazannyto Bamu. 13. OHu HaBepHsika noxeHsTcs. 14 S xouy,
4yToOBl MBI BCE BCTpeTWJIMCh eme pa3. 15. OHa mnouyBCcTBOBaja, 4YTO KTO-TO
JTOTpOHYJICS 10 ee Twieda. 16. OHa BHUMATEIbHO HAOJOMada 3a TeM, KaK MPBITaloT
Ipyrue TUMHACTKU. 17. MayloBepOSITHO, YTO OH BBI3ZJOPOBEET K IOHENEIBbHUKY.
18. He mo3Bonsite nerssM urparb co cnuukamu. 19. Oxkazanoch, 4TO MBI yke
3HakoMbl. 20. OHa nobseaHena, U 1 NOYyBCTBOBaA, KaK OHA B3JpOTHYJA.

Exercise 35. Read and translate the following sentences. Analyse and state
the function of the For-to Infinitive Constructions.

1. The lady was speaking too fast for me to catch what she said.

2. This question is something for me to decide.

3. So now she waited for Frank to speak.

4. They thought it was better for me to live in a place like this.

5. It would not be possible for a human and intelligent person to invent a rational
excuse for slavery.

6. The plan was for them to come and have a bit of breakfast at my house and
then drive home.

7. Look here, there's no need for you to wait about; you have your house-work
to do, which is more important than seeing me off.

8. He was anxious for her to get settled so that she could begin work.

9. Ned suggested books for him to read and he took them out of the library.

10. It is possible for any man to disregard others entirely.

11. They were grouped about the mother, waiting for something to happen.
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12. You all used to be sweet and loving to each other, it was a joy for me to see

you.

13. You know, Harry, you do make it hard for me to keep the place looking nice
when you leave your things about everywhere.

14. My friend motioned for him to come in.

15. "When will you marry me?" "Are you ready for me to marry you?"

16. She was glad to see me and sorry when it was time for me to go.

17. It is not for me to disagree there.

Exercise 36. Transform the following sentences so as to use the For-to

Infiniti

ve Construction.

Model: He came in the nick of time. It was usual of him.

O© 00 NO OB WDN -

10

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

It was usual for him to come in the nick of time.

She held out the telegram so that | might see it.
She held out the telegram for me to see it.

. She told them the truth. It was easy for her.

. Your child must spend more time outdoors. It will be better for him.

. He speaks too fast. | cannot follow him.

. We are going to the country on the coming weekend. It will be good for us.
. Old people do not usually change their habits. It is hard for them.

. He always took part in the discussions. It was natural for him.

. She translated the whole article without a dictionary. It was not easy for her.
. | received a letter from him. It was a real joy for me.

. Our little daughter cannot join us on this trip. It will be too long a journey.

. It's quite natural that you should think so.

The first thing he must do is to ring them up.

Let us wait till they settle this matter.

This is a problem you should solve all by yourself.

| shall bring you the article that you may read.

| gave an umbrella to the children lest they should get wet through.
He spoke loudly so that everyone might hear him.
There is nothing that | may add.

It is very unusual that he should have said such a thing.
It's high time you knew Grammar well.

This is a boy you can play with.
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Exercise 37. Translate the sentences into English, using infinitives.

1. Bam Obl stydiiie cerojHsi He BBIXOAUTh. Bel MoxkeTe npoctyauthes. 2. S gacTto
CJIBIIIY, KaK Bbl BBICTYINAETE HA CTYJEHYECKUX aucnyTax. 3. Bl camu ciblmany, Kak
OH 3TO cka3ai. 4. Bam Ob110 ObI TOJIE3HO OOJbINIEe 3aHUMATHCA HU3KYABTYpOU. 5. OH
3HaJI, YTO €ro MNPHUCYTCTBUE O00s3aT€IbHO, HO HE MOI 3aCTaBUTh Ce0s BOUTH.
6. Cnplmany, Kak OHa cKa3alia, 4YTO HUKOMY W3 HUX HEJb3s 10BepATh. 7. OH, TOKHO
OBITh, YUTAJT STOT pOMaH COBCEM HeAaBHO. OH MOMHUT MHOXECTBO MOAPOOHOCTEH.
8. EnBa nu oHa 3Haer, 4To cka3ath 00 3TOM. 9. TpymHOCTH B TOM, TA€ MOCTaTh ITY
penkyto kHury. 10. Sl HEmOCTaTOUHO XOPOIIO €ro 3Har, YTOObl TOBOPUTH C HUM 00
sToM. 11. OHa He JII0OUT, KorJia ABEph €€ KOMHAThI 3akphiTa. 12. Pag mo3sHaKOMUTBCS
c Bamu. 13. Pan, yto mo3Hakomuics ¢ Bamu. 14. Hekoro ObuIO CIIpOCHUTH, M HaM
npunuioch xkaark. 15. Ilouemy He noiitu norynsate? Iloroga uynecnas. 16. I'oBopsr,
BUCIN, YTO OH BOIICI B JOM, HO HMKTO HE BHAEH, 4ToOnl OH Bbimen. 17. OxHa,
KQ)KETCsl, pa3yuMBaeT yIpaKHEHUS HA TMAHUHO Bce yTpo. 18. beH ToBOpui mepBbIM.
19. Onu, xaxercs, eme He yexanu. 20. MHe Hag0 O MHOTOM C BaMHU IOTOBOPUT.
21. MBI He OKHIAIHM, 9TO OH caM A3TO caenaer. 22. OHa CIHIIKOM JIETKOMBICJIICHHA,
YTOOBI IPUHATH 3TO Bcephbe3. 23. He MokeT ObITh, 4TOOBI ATO OBLIO CAENIaHO 3a CTOJIb
KOPOTKHI1 CpOK. 24. EMy HE Tak-TO IPOCTO YTOAUTh.

Exercise 38. Comment on the infinitives and translate the sentences into
Russian.

1. He held the door open for her to get in. 2. How nice of you to know my voice!
Am | disturbing you? 3. | have something so important to tell you that I hardly know
how to say it. 4. "Three weeks and two days, my lady," Leadbitter replied. "How nice
of you to have counted the days!" said Lady Franklin. 5. When to start is to be
decided yet. 6. I think the best thing would be for you to see him for yourself. 7. It's
too late for the children to go out. 8. | didn't know which book to choose. 9. The
question is where to hide it. 10. And to tell you the truth I'm glad to have a
companion myself. 11. To be frank, no other house in the town was as popular as
theirs. 12. He will be a little late, to be sure, and Ann will be grumbling. 13. To cut a
long story short, everything ended to her delight.

Exercise 39. Read and translate the sentences. State the function of the
infinitives and infinitive constructions.

1. They heard him go down and they heard Miss Thompson's defiant "Come in".

2. Merle started to cry again, walking towards the streets with Dougal.

3. To take money from him was like robbing a child, and you despised him
because he was so foolish.

4. He and she seemed to possess that vast building by themselves.
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5.
6.
7.
the title
8.

| do not think it necessary to insult Miss Elsa Hard's intelligence by telling her.
He made a supreme effort to break it.

To say that | had not resented this foul deed which seemed to me deserving
of the crime of the century, would be paltering the truth.

He wished to give her every chance.

9. To tell it is to live through it all again.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

19

Hers was not a face to command instant attention or recognition.

I've just had a cable from Tim to say he's postponed his sailing.

To have taken the field openly against his rival, would have been madness.
I'm not running a cafeteria here, you know, whatever some people seem to think.
You're supposed to play without ceasing.

She had seen two men start toward her from opposite sides.

But though danger had been there for some time it was never likely to get acute.
You're all supposed to be intelligent.

The big problems of life seemed to solve themselves.

. He hadn't expected Strickland to take him up on the spot and make his

preparations to go there and then.

20

21.
22.
23.
24,
25.
26.
217.
28.
29.
30.

room.

31.
32.
33.

. | feel that the time has come for me to interfere.

It was the first time | have ever seen her cry.

To do it is to spoil everything.

To cut a long story short, I came here to consult you.

Please put down the address not to forget.

She began to cry hysterically.

Your guestion was difficult to answer.

It was a real torture to see that girl.

He made me repeat this question.

There is only one thing for her to do, and that's to divorce him.
| was so broken that | let her take me by the arm and lead me to the doctor's

It was imperative for me to know the truth.
She still appeared to expect me to recognize her.
There was embarrassment in her manner and she seemed to be trembling in

her loose raincoat.

Exercise 40. Read and translate the following sentences. State the function
of the infinitives and infinitive constructions.

1.
2.

| fail to understand you.
It was impossible to think that the only dear woman-friend she had in the

world never wanted to see her again.
3. To be a gentleman was his only religion, and to it he was always faithful.
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4. One young man stepped back, looked at him unpleasantly and said, "You
seem to be in an awful hurry. Just who are you?"

5. We must have sat there, with scarcely a word, for well over an hour.

6. Poirot turned to find Mrs Oliver and a girl of fourteen dressed in Guide
uniform.

7. "Sit down,Jeff," said Vienna wearily. "I want you to witness the collapse of a
man into a schoolboy."

8. I am a man to be obeyed: no invitations to be accepted here without my
permission.

9. He only longed intensely for his daughter to go out of the room.

10. To tell the truth, he has to be seen to be believed.

11. To live a healthy life in the country was good for them.

12. It was a great happiness to him to discover that she was in complete
agreement with him in opinions.

13. It was a real pleasure to him to give pleasure to others.

14. She had never learned the habit of command: her habit was to ask
permission.

15. The dearest wish of his heart was to have a boy.

16. His first act was to seek the tailor that Glover had recommended.

17. Margaret's visit was exciting. He started to plan her reception.

18. The company began to drift in a polite group towards the door.

19. The train began to slow down. "Why, here we are in Oxford!" said the man.

20. We used to play in the garden behind the house.

21. Now you can do whatever you like.

22. But she had to turn round again; her father was coming.

23. "Listen, Gilbert, I've got to talk to you seriously." But Mr. Pinfold would not
answer.

24. Dixon tried to suppress his irritation.

25. He asked us not to move and stay where we were.

26. He taught his boy to swim.

27. Mary warned us not to be late.

28. My dear child, it's not a thing to joke about.

29. "How am | to find that house," he thought, "There isn't anyone to ask."

30. This is the right thing to do.

31. I need a pen to write with.

32. "I don't want anything to eat," said Felicity.

33. And William went to London to start a new life.

34. He opened his eyes too late to see the momentary gleam of light from the
corridor.

35. | wish | were young enough to help you.
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Revision

Exercise 1. Read and translate the following sentences. State the function of
the infinitives and infinitive constructions.

1. It was then an easy matter for me to go to Paul's room and make an
appropriate signal to Kitty, and she turned back, up the street to disappear round the
corner into Church Square. (Clark) 2. She made a curious, fumbling gesture towards
me, as if to convey a sort of affection. (Hansford Johnson) 3. It was charming to see
him play with the two children. (Maugham) 4. To tell you the truth, Mr. Butler, I did
not want Aileen to leave your home at all. (Dreiser) 5. | happen to know that he was
supposed to come to the wedding. (Salinger) 6. Gertrude gave a long soft exhalation.
It made the young man smile at her again; and this smile made her blush a little. To
take refuge from blushing she asked him if, after his long walk, he was not hungry
and thirsty. (James) 7. Charles Lomax's exertions are much more likely to decrease
his income than to increase it. (Shaw) 8. Your shortest way will be to follow the
boulevard, and cross the park... but it is too late and too dark for a woman to go
through the park alone. (Ch. Bronte) 9. In spite of herself the colour fled from her
cheeks instantly, only to come back in a hot, defiant wave. (Dreiser) 10. They hardly
expect him to recover consciousness; it was a terrible knock. But jf he does, he's sure
to want to see you, even if he can't speak. (Galsworthy) 11. Some of the rumours we
knew to be nonsense, but not all. (Snow) 12. Addy and Ellie look beautiful enough to
please the most fastidious man. (Shaw) 13. It was something to be sitting like this in
the front of a box in one of the biggest theatres in London. (Priestley) 14. Anyway,
just to begin with, don't you think you might treat me as a moral equal? (Snow) 15.
He was said to be bearing Roger no malice, to be speaking of him with dispassion.
(Snow) 16. Paul waited for Harriet to say something about the bar, but she didn't even
seem to notice it. (Shaw) 17. Idleness is a great sin, and | certainly don't like any of
my friends to be idle or sluggish. (Wilde) 18. The only way to guard his future and
retain his financial friends was to stand trial as quickly as possible and trust them to
assist him to his feet in the future. (Dreiser) 19. To keep his attention engaged, she
talked with him about his wardrobe. (Dickens) 20. To accept too many favors from
Ramona was dangerous. He might have to pay with his freedom. (Bellow) 21. To be
frank with you, he didn't pay. That's the truth. (Shaw) 22. There was a sandy little
garden and a' stone wall high enough to keep the children safe but not too high for her
to lean upon and pierce the distance with her gaze. (Buck) 23. Her heart sank; she felt
on a sudden a cold chill pass through her limbs and she shivered. (Maugham) 24. He
appeared to be a man of considerable wealth, and was reputed to be a bachelor.
(Conan Doyle) 25. The thing to do is to gain time. (Dreiser) 26. Now | don't choose
her to be grateful to him, or to be grateful to anybody but me. (Dickens) 27. Mr.
Weller left the room, and immediately afterwards was heard to shut the street door.
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(Dickens) 28. He felt lonesome the minute he left Bert and heard the screen door
slam behind him. (Caldwetl) 29. It was not customary for her father to want to see her
in his office. (Dreiser) 30. The appearance of Frank Cowperwood at this time was, to
say the least, prepossessing and satisfactory. (Dreiser) 31. | happen to be pretty
comfortably placed. (Snow)'32. Was Aileen in any way to blame? (Dreiser)33. Go
arid get Bessie to give you some tea, Tony. (Maugham)34. There's only one thing for
her to do, and that's to divorce him. (Maugham)35. | have devised my own system
and have never known it fail. (Maugham)36. His salary was fifty dollars a week, and
he was certain soon to get more. (Dreiser) 37. It was often naif to be too suspicious,
much more naif than to believe too easily. (Snow) 38. Like all women, she was there
to object and be convinced. It was for him to brush the doubts away and clear the
path if he could. (Dreiser) 39. He's thought to be lucky to have gone as far as this...
(Snow) 40. Our final decision is to have a conference tomorrow afternoon, before
which each one is to think the matter over. (Benchley) 41. She longed so much for
people to be happy. (Buck) 42. He turned out to be the most efficient clerk that the
house of Waterman and Co. had ever known. (Dreiser) 43. The delay didn't seem to
affect him. (Salinger) 44. A sudden rattle on his right hand caused him to start from
his reverie and turn io that direction. (Hardy)

Exercise 2. Read and translate the following text. State the function of the
infinitives and infinitive constructions.

By the time Krebs returned to his home town in Oklahoma the greeting of
heroes was over. He came back much too late. The men from the town who had been
drafted had all been welcomed elaborately on their return. There had been a great
deal of hysteria. Now the reaction had set in. People seemed to think it rather
ridiculous for Krebs to be getting back so late, years after the war was over.

At first Krebs, who had been at Belleau Wood, Soissons, the Champagne, St.
Michiel and in the Argonne did not want to about the war at all. Later he felt the need
to talk but no one wanted to hear about it. His town had heard too many atrocity
stories to be thrilled by actualities. Krebs found that to be listened to at all he had to
lie, and after he had done this twice he, too, had a reaction against the war and against
talking about it. A distaste for everything that had happened to him in the war set in
because of the lies he had told. All of the times that had been able to make him feel
cool and clear inside himself when he thought of them; the times so long back when
he had done the one thing, the only thing for a man to do, easily and naturally, when
the might have done something else, now lost their cool, valuable quality and then
were lost themselves.

During this time, it was late summer, he was sleeping late in bed, getting up to
walk down town to the library to get a book, eating lunch at home, reading on the

38



front porch until he become bored and then walking down through the town to spend
the hottest hours of the day in the cool dark of the pool room. He loved to play pool.
(E. Hemingway. Soldier's Home.)

Exercise 3. Read and translate the following text. State the function of the
infinitives and infinitive constructions.

He did as she bade and in five minutes she joined him. He was smoking a
cigarette.

“I say, could I have a brandy and soda?”

“Yes I'll ring.”

They waited in silence for the boy to answer. She gave the order.

“Ask the boy whether he has been here.”

“I daren't. It'll look so funny if he has and I didn't see him.”

The boy brought the drinks and Townsend helped himself. When he offered her
some she shook her head.

“What is to be done if it was Walter?”” she asked.

“Perhaps he wouldn't care.”

“Walter?”

Her tone was incredulous.

“It's always struck me he was rather shy. Some men can't bear scenes, you know.
He's got sense enough to know there's nothing to be gained by making a scandal. |
don't believe for a minute it was Walter, but even if it was, my impression is that he'll
do nothing. I think he'll ignore it.”

She reflected for a moment.

“He's awfully in love with me.”

“Well, that's all to the good. You'll get round him.”

He gave her that charming smile of his which she had always found so
irresistible. ... It was a very sensual smile and it made her heart melt in the body.

“You know you can always count on me,” he said.

“I'm so happy with you. I wish I could make you as happy as you make me.”

“You're not frightened any more?”

“I hate Walter,” she answered.

He did not quite know what to say to this, so he kissed her. Her face was very
soft against his.

But he took her wrist on which was a little gold watch and looked at the time.

“Do you know what [ must do now?”

“Bolt?” she smiled.

He nodded. For one instant she clung to him more closely, but she felt his desire
to go, and she released him.
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“It's shameful the way you neglect your work. Be off with you.”

He could never resist the temptation to flirt.

“You seem to be in a devil of a hurry to get rid of me,” he said lightly.

“You know that I hate to let you go.”

Her answer was low and deep and serious. He gave a flattered laugh.
(W.S.Maugham. The Painted Veil. Chapter I1.)

Exercise 4. Read and translate the following text. State the function of the
infinitives and infinitive constructions.

She (Alice) was looking about for some way to escape, and wondering whether
she could get away without being seen, when she noticed a curious appearance in the
air: it puzzled her very much at first, but, after watching it a minute or two, she made
it out to be a grin, and she said to herself, “It's the Cheshire Cat: now | shall have
somebody to talk to.”

“How are you getting on?” said the Cat, as soon as there was mouth enough for
it to speak with.

Alice waited till the eyes appeared, and then nodded. “It's no use speaking to it,”
she thought, “till its ears have come, or at least one of them.” In another minute the
whole head appeared, and then Alice put down her flamingo, and began an account of
the game, feeling very glad she had someone to listen to her. The Cat seemed to think
that there was enough of it now in sight, and no more of it appeared.

“I don't think they play at all fairly,” Alice began, in rather a complaining tone,
“and they all quarrel so dreadfully one can't hear oneself speak — and they don't seem
to have any rules in particular; at least, if there are, nobody attends to them — and you
have no idea how confusing it is all the things being alive; for instance, there's the
arch I've got to go through next walking about at the other end of the ground — and |
should have croqueted the Queen's hedgehog just now, only it ran away when it saw
mine coming!”

“How do you like the Queen?” said the Cat in a low voice.

“Not at all,” said Alice: “she's so extremely -”

Just then she noticed that the Queen was close behind her listening: so she went
on,”- likely to win, that it's hardly worth while finishing the game.”

The Queen smiled and passed on.

(L. Carroll. Alice in Wonderland. Chapter VIII.)
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Exercise 5. Compare your translation of the text in ex. 2 with the following.

K Tomy Bpemenu, korga KpeOc BepHyics B CBOM pOIHOM ropox B IITare
Oxkiaxoma, repoeB yxke MmepecTtanu udecTBoBaTb. OH BEpPHYJICA CIUIIKOM MO3IHO.
Bcem xutensiM ropona, KoTopbie MoObIBaJIN Ha BOIHE, yCTpauBaId TOPKECTBEHHYIO
BcTpeuy. B »TOM OBLIO HEMano BOEHHOM UCTEepUU. A TENeph HACTYINUJIA PEaKIIusl.
Bcem kak OyaTo kazaioch, UTO CMEITHO BO3BPAIIATHCS TaK MO3/IHO, YEPE3 HECKOIBKO
JIET TIOCJIE OKOHYAHHUsI BOMHBI.

Cuauana Kpeb6cy, noOwiBaBmemy non bemno Cyacconom, B Illammanu, Cen-
Murene u B AProHHCKOM JIECY, COBCEM HE XOTEJIOCh pa3roBapuBarh O BoiHE. [lorom
y HEro BO3HUKJIA MOTPEOHOCTh FOBOPUTH, HO HUKOMY YK€ HE XOTEJIOCh ClylaTh. B
ropoae A0 TOr0 HAaCIyllaJuCh pPAcCKa3oB O HEMELUKUX 3BEpPCTBAX, 4TO
JeMCTBUTEIbHBIE COOBITHS Y€ HE MPOM3BONWIM BreuariaeHus. KpeOc moHsui, 4To
HY)KHO BpaTh, JJis1 TOro 4toObl TeOs ciymanud. M, coBpaB JgBaxabl, TOYYyBCTBOBAI
OTBpAILICHUE K BOWHE M K pa3roBopam o Heil. OTBpalieHue KO BCEMY, KOTOPOE OH
4acTO UCIIBITHIBAJI HA (PPOHTE, CHOBA OBJAJEIIO UM OTTOTO, YTO €MY IPHUIILJIOCH BPATh.
To Bpems, BCIIOMHHAsT O KOTOPOM OH 4YyBCTBOBAJ BHYTPEHHEE CIIOKOWCTBUE U
SACHOCTb, TO JAJI€KO€ BPEMs, KOIrJa OH Jejaj €IMHCTBEHHOE, YTO IMO100aeT Jenarb
MY>KUHMHE, JIeiajl JIeTKO U 0e3 MPUHYKIICHUs, CHaYaJla YTPaTuiio Bce, 4To ObUIO B HEM
[IEHHOT'0, a [TOTOM U CaMO M03a0bLIOCh. ...

Jleto 10 K KOHILY, M BCE 3TO BpEeMs OH BCTaBaJl MO3/IHO, XONWUI B OMOIMOTEKY
MEHSATH KHUTH, 3aBTpaKall IoMa, YATAJI, CUJS Ha KPBUIbIIE, TTOKA HE HAJIOECT, a TIOTOM
OTIPABISUICS B TOPOJA TPOBECTH CaMble JXKapKUE Yachl B MPOXJIATHOW TEMHOTE
OomnbsipaHOM. OH TI00MIT UTrpaTh HA OWIIBSIPIIE.

(3. Xemunrysi. Knura pacckaszop «B Hamie BpeMs». Jloma.
[Tepeson H. Jlapysec.)

Exercise 6. Compare your translation of the text in ex. 3 with the following.

OH nocnymasnics, ¥ yepe3 MsATh MUHYT OHa ToXKe Mpuuuia B Oyayap. OH Kypui
Hanupocy.

- Hy uro, nonyuy s Teneps OpeHu ¢ COMOBOM?

- Jla, ceiiyac mO3BOHIO.

OHu Momua IOXKJIAIUCh, TIOKA SIBUJICS 00U U, BBICIYIIAB MpPUKAa3aHUe, BBILIENT U3
KOMHATHL. ...

- Cripocu 0051, PUXOAWIT JIK OH JOMOM.

- botock. CTpaHHO NOMYYUTCS, €CIIM OH IPUXOMAUIIL, a S €r0 HE BUENA.

boii npunec nogaHoc ¢ HanuTKaMu, ¥ TayHceH Haimui cebe ctakad. [Ipenmoxun
U €1, HO OHA OTKa3ajack.

- Kax e ObITh, eciii 510 ObuT YonTep? - Cripocuiia OHa.

- MoXxeT, OH MOCMOTPUT Ha 3TO CKBO3b MaJIbIIbI?
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- Kto, Yontep?

B ee ronoce npo3By4ano COMHEHUE.

- MHe oH Bcerma Ka3zajics 4YeJNOBEKOM 3acTeHYMBBIM. EcTbh, 3Haemp Jiu,
MY>KYMHBI, KOTOPbI€ HE BBIHOCST CIIEH. Y HEro XBaTUT yMa IMOHSTh, YTO YCTPauBaTh
CKaHJ[a]1 — He B €ro uHTepecax. Sl Hu Ha MUHYTY HE JIOIyCKato, 4TO 3TO ObLT Yourep,
HO, Ja)K€ €CJIM 3TO ObUI OH, CHAETCS MHE, YTO OH HUYero He npennpumer. [Ipocto
OCTaBUT 0€3 BHUMAaHMUSI.

Ona oro3Bajnach HE cpasy.

- OH B MEHS CWJIBHO BITIOOJICH.

- Hy 410 %, Tem syuiie. Thl YCBIIUIIB €r0 IOA03PEHUS.

OH momapun ee TOW yapyrolied yiabIOKOW, KOTOPYHO OHa BCerja Haxoausa
HeoTpa3umoi. OueHb YyBCTBEHHAs yIbIOKa, OT KOTOPOW y HEE BCE TasIO BHYTPH. ...

- TrI 2xe 3HaenIb, YTO MOXKEIIb HAa MEHS MOJI0XKUTHCS, - CKa3aJjl OH.

- Mue ¢ To0oii Tak xopouto. Eciu 6 3HaTh, 4TO T€OE TAK K€ XOPOLIO CO MHOIA.

- U crpaxu npouwiu?

- 5l HeHaBUKY Yonrepa, - OTBETWIIA OHA.

Yro ckazark Ha 3TO, OH HE 3HAJ M TOJIBKO MOLEJIOBAN €€, BAOXHYB IMPEIECTh €€
HEKHOU KOXHU.

A TIOTOM B3l €€ PyKy ¥ IOCMOTpEI Ha 30JI0ThIe YaCUKU-OpacerT.

- Tr1 3Haemb, YTO MHE TENEPH NTOPA JI€TATH?

- bexxarp? - ynbIOHynack oHa.

OH kuBHyI. Ha MrHOBeHbE OHa Kpemde NMpUIbHYIa K HEMY, HO, TIOUYBCTBOBAB,
YTO €My HE TePIUTCS YUTH, TYT K€ OTCTPAHUIIACh.

- [IpocTo Ge300pa3ue Tak 3amyckarb padoTy. YXOIU CHIO K€ MUHYTY.

OH HUKOTJIa HE MOT' YCTOSITh MEpe] UCKYIIIEHHEM MOKOKETHUYATh.

- Hayo ke, Kak Thl CHEMIMIIB OT MEHSI U30aBUThHCA! - MapUpPOBajl OH IIYTIIUBO.

- Thl cam 3HaellIb, 1 HE XOUY, YTOOBI Thl YXOAUIL.

370 OBLIO CKAa3aHO THXO, UCKPEHHE, Cepbe3HO. OH YCMEXHYJICS, TONbIIEHHBIMH.

(C. Moswm. Y3opubiii nokpos. I[lepeBon M. Jlopue)

Exercise 7. Compare your translation of the text in ex. 4 with the following.

N Anuca pemmna, uro jydnie OyaeT yOpaTbes OTCIOa MOI00pY-T10310POBY,
WHaue HE MO3J0pOBUTHCS. BHe3anmHo npsiMo Haj Hel 4To-TO MmosiBUiIoCh. I[loHauamy
3TO YTO-TO PACIUIBIBAJIOCH B Bo3ayxe. Ho BCkope cTano siCHO, 4TO 3TO YyIbIOKa caMa
1o cebe. YnpIiOKa pacIuibuiach B yIbIOKE.

«310 ke Cripuk-Uecoipuk! Uemupckuii kot! - noraganace Anuca. - C HUM U
no00ATaTh MOXKHOY.

VYnp1Oka MoCTeNneHHO MpeBpaniaiach B Komadyuil 3y0acToiil poT.

- Bce B mopsike? - cnpocuit poT, KaKk TOJBKO CTal HACTONBKO SIBHBIM, YTOOBI
POU3HOCUTH CIIOBA.
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Anuca momoxknaana, TMOKa HAJA0 PTOM TMOSBWINCH IMa3a, W KuBHyna. Jlo
MOSIBIICHUSI yIIEH WM XOTsI Obl OMHOTO M3 HHUX TOBOPHUTH HE CTOWJO0. Uepe3 MUHYTY
BO3HUKJIAa TojioBa. bonblie Hu4Yero He mokaszanoch — KotTy, BeposTHO, 1MOKa3anoch,
9yTO i1 Oecelbl JTOCTATOYHO TOJIOBBI. AJIMCE TOXE ATOro OBLJIO JOCTaTOYHO H,
BBINTYCTUB (pJIAMUHTO, OHA 3aTapaTopuiia;

- [Ipencrasnsiere, 3Ta Urpa coBceM He Moxoka Ha urpy. IlpaBun HUKakuX, U UX
HUKTO He coOmiomaer. becnipectaHHO ccopsiTCs, KpUYaT, HUKTO HUKOIO HE CIIYIIAET.
Kynpanuaror Hanponamyto. M BmoOaBOK Bce KMBOE€ — M IIAPbI, U MOJOTKH, H
BOpoTIa. ToiabKo XOYelIb MOMacTh B BOPOTIIA, & OHU BCTAJIU U TOILIU TYISTh. TOIHKO
Hauenuibes Ha map Koponesbl, a oH — exuk. Beran Ha nanku u — nepy.

- A xak tebe cama Koponera? - Tuxo cipocui Kor.

- Ona yxacHa ... - Hauaja AJuca u BIpyr 3amerwia, yto Koposesa noakpaiach
C3a/IM ¥ TIPUCIYIIUBACTCS K UX pa3roBopy. - OHa y»KaCHO XOPOIIIO UTPAET, - HAILIACh
Anuca. - Hu 3a 4To ee He 0ObIrpaTh.

Koponesa, noBonpHasi, 0TOILIA C MUJIOCTUBOM YIBIOKOH.

(JI. Keppomn. Anuca B Ctpane Uynec. [leperox JI. SIxuuna)

Exercise 8. Translate the following text into English.

OHH cyMTanach Jydlied B KOJUIEJKE, U OHa JIOJDKHA Oblla CTaThb XOPOILIUM
yUHUTENIeM. DHH OXHUAana, YTO MOAPYKHUTCS C YYEHUKAMH, U HAJesAIach, YTO OHHU
IIOMOTYT €1 BO BCEM.

Hacran nenp, xorga OHH JODKHA Oblla BCTPETUTCS €O CBOMM KiaccoM. Ho
Korjia DHH YBHJIENa, YTO JETH MPUCTAIILHO CMOTPSAT Ha HEe, OHA, Ka3aloch, 3a0buIa
BCE, UeMY €€ y4miId B Koiuieqxe. OHa MouyBCTBOBala, KAK Y HEE €KHYJIO CEepAle U
KpOBb IMpWwiWjia K IIeKaM. OHH ClbllIaja, YTO JUPEKTOp TOBOpWIA YTO-TO
ITOBEJIUTEIBLHBIM TOHOM, U UTO JETH OTBEYAJIA €. DHH HaAMEpPeBaIach CKa3arh 4TO-TO,
HO €€ rojJioC HHKaK He MOMUYUHSICSA. B 3TOT MOMEHT OHa mokajena, 4yTo BbIOpasia
IpernoiaBaHue CBOCH Mpodeccuet.

Ho drto cmyunnock motom, 66110 TpyAHO onucarh. Kak ToIbKO ABEpH 3aKphLIach
3a UPEKTOPOM, JETH Hayaldu IIyMeThb. VX OBUIO HEBO3MOXKHO OCTaHOBHUTh. OHHU
TOJILKO W JIeJlajid, YTO pa3roBapuBaiiv. BuaHO ObLIO, YTO HEKOTOpHIE JIeTHU Oeraiw,
napyrue apanuch. CabIHO ObLIO, 4TO Kiacc Kpuyal, Bonwi. OHa Halia COBEPIIICHHO
HEBO3MO)XHBIM M3MEHHUTh 4TO-TO. J[eTH, Ka3ajaoch, HE OOpalaid Ha HEe HHUKAKOIro
BHUMaHUg. OHU OBUIM CIIMIIKOM 3aHSTHI, YTOOBI BUAETH €e. EAMHCTBEHHOE, UTO el
OCTaBaJIOCh JeNaTh, - 3TO *Aarb. M oHa kmana, yToObl OHM OCTAaHOBWJIMCH, HO BCE
OoCTaBajgoch 0Oe3 HM3MEHCHUHM. Y Hee He ObUI0O HHKOrO, Ha KOoro Obl OHa MoIja
nonokuThes. CrpaBUThCS C CUTyalMed nomkHa Oblia oHa. OHa ObUla HE TaKUM
YeJIOBEKOM, KOTOPBIM OCTaBIIIET BCE KaK €CTh. OJHH 3acTaBwia cels aymarb. Eif
NPECTOSAIIO ClieTaTh BRIOOp, M OHA €T0 clenaa.
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